Notice & conserver
Keep these instructions
Conservar instrucciones
Bitte bewahren Sie diese Hinweise auf

Istruzioni da conservare
Bewaar deze handleiding
Instrucdes a conservar
} Zachowaj instrukcje
Orizze meg a haszndlati Gtmutatét
CoxXpaHuTb MHCTPYKLMIO
Pastrati instructiunile
Ndvod je treba uchovat
Spara bruksanvisningen
3anasete ynsTBAHETO
Bu kilavuzu saklayiniz
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NOTICE D’UTILISATION  MANUAL DE UTILIZACAO
OPERATING INSTRUCTIONS  INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
MODO DE EMPLEO HASZNALATI UTMUTATO
GEBRAUCHSANWEISUNG  UHCTPYKLLMA MO UCMOMb3OBAHHUIO
ISTRUZIONI PER L'USO  INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
GEBRUIKSHANDLEIDING NAVOD K POUZITi
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Dumbbell rack
Support pour haltéres
Soporte para halteras
Tréger fir Hanteln
Supporto per manubri
Steun voor halters
Suporte para halteres
Wspornik na hantle
Stlyzétarté

Wratms ansg raHTenem
Suport pentru haltere
Podpéra pro &inky
Stod for hantlar
Cro#ka 3a rmpum

Halter tastyici
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24,3 |lbs

111,5 x 85,3 x 50,4 cm

=<HIE] 44 x 33,6 x 19,8 inch
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Disk rack

Support pour disques
Soporte para discos
Tréiger fir Scheiben
Supporto per dischi
Steun voor schijven
Suporte para discos
Wspornik na ciezary
Tarcsatarté

LUrate ans amnckos
Suport pentru discuri
Podpéra pro disky
Stéd for skivor
Crorika 3a nu1ckose
Disk tastyic

Gl gl dalea
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Bar rack

Support pour barre
Soporte para barra
Tréger fir Stange
Supporto per sharra
Steun voor stangen
Suporte para barras
Wspornik na sztange
Rudtarté

Lratme ang wWraHrA
Suport pentru bare
Podpéra pro tyé
Stod for stainger
Crovika 3a nocrt

Bar tasiyici
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MAXI
60 kg /132 1bs

® Misuse of this product may result
in serious injury.

MAXI
60 kg /132 1bs

® Read user’s manual and follow
all warnings and operating ins-
tructions prior fo use.

® Do not allow children on or
around machine.

¢ Replace label if damaged, illegi-
ble, or removed.

® Keep hands, feet and hairs
away from moving parts.

MAXI

60 kg /132 Ibs

MAXI

60 kg /132 Ibs

EPI 300 - 228078  RisiuRELS]
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A AVERTISSEMENT

* Tout usage impropre de ce produit
risque de provoquer des blessures
graves.

* Avant toute utilisation, vevillez lire
attentivement le mode d'emploi et
respecter |'ensemble des avertisse-
ments ef instructions qu'il contient.

* Ne pas permettre aux enfantsd’uti-
liser cefte machine et les tenir
éloignés de cette derniére.

o Si I'autocollant est endommagg,
illisible ou manquant, il convient de
le remplacer.

* Ne pas approcher vos mains, pieds
et cheveux de foutes les piéces en
mouvement.

A AVISO

* Qualquer utilizagdo imprépria deste
produto comporta o risco de causar
danos graves.

© Anfes c?e cada utilizacdo, leia aten-
tamente as instrugdes de utilizagdo
e respeite o conjunto dos avisos
e instrugdes incluidas.

* Mantenha este aparelho afastado
das criangas e ndo permita a sua
utilizagdio por estas.

* Se o autocolante estiver danificado,
ilegivel ou ausente, é conveniente
substitui-lo.

* Néo aproxime as suas mdos, pés e
cabelos das pecas em movimento.

A UPOZORNENIE

o Akékolvek nevhodné pouzitie
tohoto vyrobku méze vyvolaf vézne
poranenia.

© Pred akymkolvek pouzitim vyrobku
si starostlivo preitajte névod
na pouzitie a repekiujte vietky
upozornenia a pokyny, ktoré sG tu
uvedené.

* Nedovolte defom, aby tento pristroj
pouzivali a priblizovali sa k nemu.

* V pripade, ze je samolepiaci 3titok
poskodeny, necitatelny alebo titok
chyba na vyrobku, je potrebné ho

menit.

* Nepriblizujte ruky, nohy a viasy k
sociastkam, kioré sa pohybujo.

A 3ACTEPEXKEHHS

* Bcske He sinnosiaHe 3acTocysaHHs
BUPOBY YTBOPIOE PUIMK THKKMX
NOPaHEH.

* Mepen 3actocyBaxHsm npounTaiite
HCTPYKLilO BUKOPMCTOHHS T
NOTPUMYWTECS YCX NONepenXeHs 1a
nopag, ki BOHQ MiCTUTb.

* He nossonsitre aitam kopuctamcs

UMM aNapaToM Ta He nianyckaire ix

6n136K0 A0 HbOTO.

AKWo HOKNEMKa NOWKOMKEHT,

Hepo3bipnuea abo sincyTHs, peba

i 3amiuTI.

* He na6nnxarite pyku, Hom Ta
BONOCCS 0 AETANEN, WO PyXAKOTLCS.
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A ADVERTENCIA

 Cualquier uso impropio de este
producto puede provocar heridas
graves.

o Antes de cualquier utilizacién, lea
afentamente el modo de empleo y
respetar fodas las advertencias e
instrucciones que contiene.

* No permitir a los nifios ufilizar esta
maquina y mantenerlos alejados
de la misma.

o Si faltase la pegatina, o si la
misma estuviera dafiada o ilegible,
conviene sustituirla.

* No acercar sus manos, pies y
cabello de todas las piezas en
movimiento.

AUWAGA

* Nieprawidtowe uzytkowanie
produktu
moze byé przyczynq wypadkéw.

* Przeczytaj instrukcie obstu
przesirzegaj wszystkich zcﬂecen i
instrukeji.

* Nie zezwalaj dzieciom na zabawe
na i w poblizu urzqdzenia.

* Wymien etykiety w przypadku
uszkodzenia, nieczytelnosci lub
ich braku.

* Nie zbliza¢ rqk, nég i whoséw do
elementéw w ruchu.

A UPOZORNENI

o Jakékoliv nevhodné pouiti to-
hoto vyrobku mize zpisobit vazna
poranéni.

o Ped jakymkoliv pouzitim vyrobku
si peclivé proctéte ndvod k pouziti
a respektujte viechna upozornéni a
pokyny, kterd jsou zde uvedena.

o Zabrarite détem, aby tento pfistroj
pouzivaly a piblizovaly se k nému.

. Jesthze je samolepici Stitek
ﬁos ozen, je necitelny nebo na vyro-

ku chybl je nutné jej vyménit.

* Nepriblizujte ruce, nohy a vlasy k

pohybujicim se souécst(
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A WARNHINWEIS

* Jede unsachgeméiBe Benutzung
dieses Produkfes kann schwere
Verletzungen zur Folge haben.

* Vor jedem Gebrauch bitte diese
Gebrauchsanweisung aufmerksam
lesen und alle darin enthaltenen
Warnhinweise und Anweisungen
befolgen.

* Kindern ist die Benutzung dieser
Maschine zu unfersagen und sie
sind davon fernzuhalten.

o Ist der Aufkleber beschadigt, unle-
serlich oder nicht mehr vorhanden,
muss er ersetzt werden.

o |hre Hande, FilBe und Haare von
allen drehenden Teilen fernhalten.

A FIGYELMEZTETES

* A szerkezet helytelen haszndlata
silyos sériilésekhez vezethet

* Haszndlat elétt olvassa el a
felhaszndléi kézikdnyvet és tartson
be minden figyelmeztetést, illetve
haszndlati dtmutatast

* Ne hagyja, hogy a gyerekek a
gépre vagy kézelébe kerilljenek

o Cserélie ki a cimkét, ha sérillt,
olvashatatlan vagy hiényzik

o Tartsa tavol a kezeket, ldbakat, a
hajat a mozgé alka wirészekté|

A VARNING

. Felokvi%(cnvéndning av denna pro-
dukt riskerar att férorsaka allvarliga
personskador.

anvénder produkten och ta hansyn
till alla varningar och instrukfioner
som den innehdller.

och héll dem pé& avsténd frén den.
¢ Om dekalen ar skadad, oldslig
eller saknas, maste den ersattas
med en ny.
o L&t inte handerna, fotterna eller
héret komma i ndrheten av rérliga
delar.
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¢ Lés noga bruksanvisningen innan du

¢ L&t inte barn anvénda denna maskin

A AVVERTENZA

* Ogni uso improprio del presente
articolo rischia di provocare gravi
incidenti

* Prima di qualsiasi utilizzo, vi

reghiamo di leggere attentamente
e istruzioni per?’uso e di rispettare
le avvertenze
e le modalita d'impiego.

© Tenere i bambini lontani dalla
macchina e non permettere loro di
utilizzarla.

* Se I'efichetta & danneggiata, illeggi-
bile o assente, occorre sostituirla.

* Non avvicinare mani, piedi e capelli
ai pezzi in movimento.

A Npenynpexaenne

* HekoppekrHas akcnnyaraums aawHoro
V3[ENMS MOXET BLI3BATb TAXENsIE
nopaxeHms

* Mepen McnonL30BaHUEM BHUMATENEHO

¥Te MHCTPYKUMIO N0

. Co6moname BCE NPEOCTOPOXHOCTA M
PEKOMEHAALMK, KOTOPbIE COREPXHT 3TOT
BOKyMeHT

* He nossonsitre getsm ucnons3osars ary
MawuHy. He nonyckaiite nereit 6nmsko
K annapary.

* Ecnm knefikas 3TvkeTka nospexaeHa,
CTepTa MK OTCyTCTBYeT, 6e HeobXOmMMO
3aMeHuTL

* Heobxonmmo cnenws 3a Tem, 4ToBel pyky,
HO 1 BONOCEI HOXOIMAMCH BANK OT
IBMXYLMXCS YaCTei annapara

A NPEAYNPEXXAEHME:

* Beako HenpasmnHo M3non3sake Ha Tom
NPOAYKT MOXe A AOBEAE AO CEPUO3HM
HOPAHABAHMA.

* Mpeav na w3non3sare npoaykra,

MONS MpoYeTeTe BHUMATENHO HAUMHA

Ha ynotpe6a 1 cnassaiite BCMYKM

npenynpexaeHms 1 MHCTPYKUMM, KOUTO

TOM ChABPXA.

He nossonseaiire Tasu mawwka na 6vae

M3NON3BAHA OT IEUA W T1 APBXTE HA

PpascTosHMe oT Hes.

Axo camosanensaiara nexra e

NOBPENeHa, HeUETMBA UK NMNCBa, T8

Tps68a aa 6bae cMereHa.

He nobnuxasaiite phuere, kpakara u

KOCHTE CU 10 ABMXKELMTE Ce 4aCTU.
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A WAARSCHUWING

© Onjuist gebruik van dit product kan
ernstige verwondingen veroorzaken.

* Voordat v het product gaat gebrui-
ken, moet u de gebruiksaanwijzing
lezen en alle waarschuwingen en
instructies die hij bevat toepassen.

* Deze machine niet door kinderen
laten gebruiken en niet in de buurt
ervan laten komen.

o Als de sticker beschadigd,
onleesbaar of
afwezig is, moet hij vervangen
worden.

* Uw handen, voeten of haar niet in
de buurt van de bewegende delen
brengen.

A ATENTIE

* Utilizarea necorespunzétoare a acestui
produs riscd s& provoace raniri grave.

« Inainte de utilizare, vé rugam sa citif
cu atenfie modul de folosire si sa
respectafi toate

* Atentionarile si instructiunile pe care
acesta le confine.

* Nu permitefi copiilor s& ufilizeze aceastd
masing si finefi departe de aceasta.

* Dacé autocolantul este deteriorat, ilizibil
sau lipseste, este indicat & inlocuifi

* Nu va apropiati mdinile, picioarele si
parul de piesele in miscare.

A UYARI

 Bu iiriiniin herhangi bir yanlis
kullanimi agir yaralara yol agabilir.

* Her kullanimdan énce, Zu\lcnlm
yéntemini dikkatle okumaniz ve
icindeki tim vyari ve talimatlara
uymaniz gerekir.

 Cocuklarin bu makineyi
kullanmalarina izin vermeyin ve
onlari bu makineden uzak tutun.

* Yapiskan etiket zarar gérmis,
okunaksiz veya meveut degilse,
yenisi ile degistirilmesi uygun
olacakhr.

o Ellerinizi, ayaklarinizi ve saglarinizi
hareket halindeki pargalara
yaklastirmayin.
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We have created the DOMYOS brand to provide a way for all athletes to stay in shape.
A product created for athletes by athletes. We would be pleased to receive your comments and suggestions concerning DOMYOS products.
Therefore, your store team is ready to listen, as is the DOMYOS products design department.

If you would like to write to us, you may send us an email at the following address: www.domyos.com
We wish you successful training and hope that you will enjoy using this DOMYOS product.

PRESENTATION

The EPI 300 is a storage facility for your weights, bars and dumbbells.

SAFETY

Notice : To reduce the risk of serious injury, read the following important instructions for safe usage before using

the product :

. Read dll the instructions in this manual before using the product.
Only use this product in the manner described in this manual. Keep
this manual for the entire life of the product.

2. This piece of equipment must be assembled by an adult.
This equipment should not be assembled when wet.

. The owner is responsible for ensuring that all users of this product
are properly informed as to how to use it safely.

4. DOMYOS cannot be held liable for claims of injury or damage sus-
tained by any person or property originating from the use or misuse
of this product by the purchaser or by any other person.

5. This product is intended for domestic use only. Do not use this
product in any commercial, rental, or institutional settings.

6. Use this product indoors, away from humidity and dust, on a flat,
hard surg(alce and in a sufficiently large space. Make sure that there
is enough room to move around the product safely. To protect the
floor, put down a mat under the product.

7. In the event that your product becomes damaged, immediately have
any worn or defective parts replaced by the After-Sales Service
Department of your nearest DOMYOS store. Do not use the equip-
ment until it has been completely repaired.

8. Keep children and pets away from the product at all times.

9. For safety reasons, do not modify this product under any circums-
tances.

10. Maximum weight per rack: 60kg

11. Any assembly/disassembly of the indoor bicycle must be carried
out carefully.

WARRANTY

DOMYOS guarantees the materials and workmanship of this product under normal conditions of use for 5 years for the structure and 2 years for
parts subject to wear and workmanship, starting at the date of purchase as indicated by the date on the cash register receipt.

DOMYQOS'S obligation with regard to this guarantee is limited to the replacement or repair of the product, at the discretion of DOMYOS.

All products for which the warranty is applicable must be received by DOMYOS at one of its approved facilities, delivery prepaid, accompanied

by adequate proof of purchase.

This warranty does not apply in the event of:

Damage caused during transport

Improper or abnormal use

Repairs made by technicians not approved by DOMYOS
Use in a non-domestic setting

This warranty does not exclude any legal guarantees applicable according to country and/or province

OXYLANE, 4 BOULEVARD DE MONS - BP299 — 59665 VILLENEUVE D’ASCQ - France
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